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Tradutor de 
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em Jogos Sérios



Objetivos

Implementação de um Sistema de Tradução Bidirecional 

para a Língua Gestual Portuguesa (LGP)
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Língua Gestual Portuguesa

• LGP é uma língua de ensino e aprendizagem, é uma

linguagem lúdica em momentos de lazer, e linguagem

profissional no trabalho.

• Em LGP, o orador deve atender a uma série de parâmetros

que definem a componente manual e não manual.
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Aspetos Linguísticos - I

Componente Manual:

– Configuração das 

mãos;

– Orientação das mãos;

– Local de articulação;

– Movimento das mãos;
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Aspetos Linguísticos - II

Componente Não Manual:

– Movimento Corporal

– Expressão Facial
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Virtual Sign: Projeto

Constituído por 3 Módulos Interligados:

Tradutor de Gestos em LGP para Texto;

Tradutor de Texto para Gestos em LGP;

Jogo Didático;
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LGP para Texto - Hardware
Luvas de Sensores (5DT) Kinect

• Fornece informação sobre 

a configuração das mãos

 Orientação e movimento das 

mãos, movimento corporal e 

expressões faciais
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LGP para Texto

“Dividir para Conquistar”

– Bom Dia!
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LGP para Texto

Gesto em LGP

• O inicio de um gesto é definido pela adoção de uma

configuração por parte da mão dominante.

• O término é marcado pelo retorno da mão dominante à

posição neutra ou mudança de configuração (novo gesto).

57 configurações (abecedário, números, ...)
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LGP para Texto

• As Luvas fornecem informação sobre cada mão permitindo

estimar a configuração. O Kinect fornece informação sobre a

posição e orientação das mãos.

• A comparação entre séries de pontos é efetuada aplicando um

algoritmo de alinhamento de sequências.
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LGP para Texto
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Texto para LGP



Texto para LGP - Avatar

• Animações 3D construídas 

com o Blender;

• Podem ser facilmente  

utilizadas por outros 

Avatares;
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Texto para LGP - Tradutor

O tradutor processa o texto, 

efetua uma correção ortográfica 

e traduz para LGP.
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Texto para LGP – Integração PPT

• Integração do PowerPoint 

com o Tradutor;

• Texto nos slides é 

traduzido para LGP;
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Texto para LGP – Chat

• Apoio na comunicação à 

distância com Língua 

Gestual Portuguesa.
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Jogo Didático





Instituto Superior de Engenharia do Porto

As tarefas desenvolvidas no âmbito do prémio consistiram 
fundamentalmente:

1 - no estudo prévio de viabilidade e captação de recursos 
financeiros, 
2 - na finalização do modelo de tradução e internacionalização e 
3 - no processo do registo de patente e na divulgação do projeto.
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Camara do Porto - Conferencia Internacional "publicação realizada por a camara municipal do Porto", publicação do projecto atraves de um video realizado para apresentação na conferencia internacional.jun/15

TEEM 2015 Paula Escudeiro et al. "Real Time Bidirectional Translator of Portuguese Sign Language", Technological Ecosystems for Enhancing Multiculturality TEEM 15jun/15

SGAMES 2015 Paula Escudeiro et al. "Real Time Bidirectional Translator of Portuguese Sign Language", 5th EAI International Conference on Serious Games, Interaction and Simulationjun/15

ICMET 2015 Paula Escudeiro et al. "Real Time Bidirectional Translator of Portuguese Sign Language", 2015 7th International Conference on Mechanical and Electrical Technologyjun/15

ACER - Research conference 2015 Paula Escudeiro et al. "Real Time Bidirectional Translator of Portuguese Sign Language", ACER - Research conference 2015 ago/15

Business review - China USA 2015 Journal China-USA Business Review. jun/15

CAAI 2015 Paula Escudeiro et al. "Real Time Bidirectional Translator of Portuguese Sign Language", CAAI 2015 jun/15

Cazaquistão - Presentation to a group of teachers Marcelo Norberto e Jorge Lopes et al. "VirtualSign", Apresentação do projeto VirtualSign a um grupo de professores do Cazaquistãojun/15

DSAI 2015 Marcelo Norberto et al. "Virtual Sign – A Real Time Bidirectional Translator of Portuguese Sign Language", The 6th International Conference on Software Development and Technologies for Enhancing Accessibility and Fighting Info-exclusionjun/15

3ª Jornadas da Engenharia do ISEP Marcelo Norberto e Jorge Lopes et al. "VirtualSign", Demonstração do projeto VirtualSign nas 3ª Jornadas da Engenharia do ISEPjun/15

Presentation to a group of teachers Marcelo Norberto e Jorge Lopes et al. "VirtualSign", Apresentação do projeto VirtualSign a um grupo de professores do Cazaquistãojun/15

WEBIST 2015 Marcelo Norberto et al. "Real Time Bidirectional Translator of Portuguese Sign Language", 11th International Conference on Web Information Systems and Technologiesmai/15

Acesso.02 Educação e Inclusão Paula Escudeiro et al. "VirtualSign", Apresentação do projeto VirtualSign na conferência Acesso.02 Educação e Inclusão abr/15

ARTECH José Bidarra et al. " A Kinect Game in the VirtualSign Project: Training and Learning with Gestures", 7th International Conference on Digital Arts Creating Digital e-Motions. Óbidos, Portugalmar/15

Convenção Multidisciplinar de Educação Paula Escudeiro et al. "VirtualSign", Apresentação do projeto VirtualSign na Convenção Multidisciplinar de Educação mai/15

EDULEARN15 José Bidarra et al. "VirtualSign Translator", 7th International Conference on Education and New Learning Technologies, Barcelona, Espanhajul/15

Diário de Açores "ISEP cria ferramenta para traduzir língua gestual em aulas", Artigo publicado no Diário dos Açores com o propósito de dar a conhecer o projeto VirtualSign.mar/15

ISEP "Tradutor para surdos traduz palavras e textos para língua gestual", apresentação do módulo de texto gesto numa aula de Mestrado de Sistemas Gráficos e multimédia na disciplina de CAMUL(Concepção e autoria multimédia).mar/15

SIC noticias "Tradutor para surdos traduz palavras e textos para língua gestual", Entrevista concedida ao canal de televisão pública SIC Noticias (Sociedade independente de comunicação) com o propósito de dar a conhecer o projeto VirtualSign.mar/15

SIC "Tradutor para surdos traduz palavras e textos para língua gestual", Entrevista concedida ao canal de televisão pública SIC (Sociedade independente de comunicação) com o propósito de dar a conhecer o projeto VirtualSign.mar/15

Premio de inclusão e Literacia digital Paula Escudeiro et al. "Cerimónia de recepção do prémio inclusão e Literacia digital", Demonstração do projeto VIRTUALSIGN aos participantes da cerimónia.fev/15

RTP2 José Bidarra et al. "Tradutor para surdos traduz palavras e textos para língua gestual", Entrevista concedida ao canal de televisão pública RTP2 (Rádio Televisão Portuguesa) com o propósito de dar a conhecer o projeto VirtualSign.fev/15

IEEE TALE 2014 Paula Escudeiro et al. "Using games to make the process of learning sign language enjoyable and interactive", IEEE International Conference on Teaching, Assessment and Learning for Engineering (IEEE TALE 2014), Victoria University, Wellington, Nova Zelândia.dez/14

iiWAS2014 Paula Escudeiro et al. "Educational Contents for the Hearing Impaired Community: Using Games to Promote Equity and Inclusion", 16th International Conference on Information Integration and Web-based Applications & Services (iiWAS2014), Hanoi, Vietnamdez/14

ViNOrg '14 Marcelo Norberto et al. "VirtualSign Translator in Serious Games", Third International Conference on Virtual and Networked Organizations Emergent Technologies and Tools, Póvoa de Varzim, Portugalnov/14

INTERACCION 2014 Paula Escudeiro et al. "Serious Game on Sign Language", XV International Conference on Human Computer Interaction, INTERACCION 2014set/14

ICIDIT '2014 Paula Escudeiro et al. "Serious Game for Sign Language", International conference on Intelligent Systems, Data Mining and Information Technology (ICIDIT '2014), Banguecoque, Tailândiaabr/14

EET '14 Paula Escudeiro et al. "Virtual Sign Supporting Inclusive Learning and Equity", Computers and Technology in Modern Education, 5th International Conference on Education and Educational Technologies (EET '14), Kuala Lumpur, Malásia'abr/14

EET '14 Paula Escudeiro et al. "VirtualSign Game - Learning Sign Language", 5th International Conference on Education and Educational Technologies (EET '14), Kuala Lumpur, Malásia'abr/14

InforAbERTA Nuno Escudeiro et al. "Aplicação de um Tradutor Virtual de Língua Gestual a Jogos Sérios", IV Jornadas de Informática da Universidade Aberta, Porto, Portugalmar/14

TelSaTech Paula Escudeiro et al. "Automatic Sign Language Translator Model", Proceedings of the 2013: Annual International Conference on Advances Technology in Telecommunication, Broadcasting, and Satellite (TelSaTech), Jacarta (Indonésia)ago/13

ISEP.BI nº 19 "VIRTUALSIGN - O tradutor de língua gestual", Artigo de divulgação do projeto, integrado no número 19 do ISEP.BI (Boletim Informativo do Instituto Superior de Engenharia do Porto)nov/14

RTP "Tradutor para surdos traduz palavras e textos para língua gestual", Entrevista concedida ao canal de televisão pública RTP (Rádio Televisão Portuguesa) com o propósito de dar a conhecer o projeto VirtualSign.ago/14

Antena 1 "Projeto que pretende revolucionar a comunicação com os surdos", Entrevista concedida à rádio Antena 1 com o propósito de dar a conhecer o projeto VirtualSign.jul/14

Diário de Notícias "Projeto do Porto traduz linguagem gestual para texto", Entrevista concedida ao jornal Diário de Notícias com o propósito de dar a conhecer o projeto VirtualSign.jul/14

Destak "Tradução nas salas de aula", Artigo publicado no Destak com o propósito de dar a conhecer o projeto VirtualSign. jul/14

Metro Portugal "ISEP cria tradutor de língua gestual em aulas", Artigo publicado no Metro Portugal com o propósito de dar a conhecer o projeto VirtualSign.jul/14

Blog Atenta Inquietude "Assim comunicamos melhor.", Artigo publicado no Blog Atenta Inquietude com o propósito de dar a conhecer o projeto VirtualSign.jul/14

Diário de Notícias "Porto cria tradutor de língua gestual", Artigo publicado no Diário de Notícias com o propósito de dar a conhecer o projeto VirtualSign.jul/14

Jornal de Notícias "Virtual Sign permite tradução bilateral da língua gestual", Artigo publicado no Jornal de Notícias com o propósito de dar a conhecer o projeto VirtualSign.jul/14

Amarense Online "Investigadores do Porto criam ferramenta para traduzir língua gestual em aulas", Artigo publicado no Amarense Online com o propósito de dar a conhecer o projeto VirtualSign.jul/14

Boas Notícias Online "Portugal cria tecnologia que traduz língua gestual", Artigo publicado no Boas Notícias Online com o propósito de dar a conhecer o projeto VirtualSign.jul/14

Diário Digital Online "Investigadores do Porto criam ferramenta para traduzir língua gestual em aulas", Artigo publicado no Diário Digital Online com o propósito de dar a conhecer o projeto VirtualSign.jul/14

Médico Jornal Online "Investigadores do Porto criam ferramenta para traduzir língua gestual em aulas", Artigo publicado no Médico Jornal Online com o propósito de dar a conhecer o projeto VirtualSign.jul/14

Pontos de Vista Online "Investigadores do Porto criam ferramenta para traduzir língua gestual em aulas", Artigo publicado no Pontos de Vista Online com o propósito de dar a conhecer o projeto VirtualSign.jul/14

Porto Canal Online "Investigadores do Porto criam ferramenta para traduzir língua gestual em aulas", Artigo publicado no Porto Canal Online com o propósito de dar a conhecer o projeto VirtualSign.jul/14

Porto24 Online "Investigadores do ISEP criam ferramenta para traduzir língua gestual em aulas", Artigo publicado no Porto24 Online com o propósito de dar a conhecer o projeto VirtualSign.jul/14

Primeiro de Janeiro Online "Tradução bilateral de língua gestual", Artigo publicado no Primeiro de Janeiro Online com o propósito de dar a conhecer o projeto VirtualSign.jul/14

Público Online "Investigadores do Porto criam ferramenta para traduzir língua gestual em aulas", Artigo publicado no Público Online com o propósito de dar a conhecer o projeto VirtualSign.jul/14

Rádio Nova Online "Investigadores do Porto criam ferramenta para traduzir língua gestual em aulas", Artigo publicado no Rádio Nova Online com o propósito de dar a conhecer o projeto VirtualSign.jul/14

RCM Pharma "Investigadores do Porto criam ferramenta para traduzir língua gestual em aulas", Artigo publicado no RCM Pharma com o propósito de dar a conhecer o projeto VirtualSign.jul/14

Sapo Online "Investigadores do Porto criam ferramenta para traduzir língua gestual em aulas - SAPO Saúde", Artigo publicado no Sapo Online com o propósito de dar a conhecer o projeto VirtualSign.jul/14

TVI 24 Online "Criada ferramenta para traduzir língua gestual em aulas", Artigo publicado na TVI 24 Online com o propósito de dar a conhecer o projeto VirtualSign.jul/14

Viva! "ISEP cria ferramenta para traduzir língua gestual em aulas", Artigo publicado no Viva! com o propósito de dar a conhecer o projeto VirtualSign.jul/14

1º Encontro da Rede TIC e Sociedade



Human Computer Interaction

Obrigada!

Paula Escudeiro
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